
Mezinárodní úmluva o odstran ní v�šech forem rasové 
diskriminace
 
New York, 21. 12. 1965 
 
Státy, které jsou stranami této Úmluvy,  
berouce v úvahu, �že Charta Organizace spojených národ  je zalo�žena na zásadách d stojnosti a 
rovnosti v�šech lidí a �že v�šechny lenské státy se zavázaly provád t ve spolupráci s Organizací jek 
spole né, tak i individuální akce, aby bylo dosa�ženo jednoho z cíl  Organizace spojených národ , jím�ž 
je podpora a posilování v�šeobecné úcty k lidským práv m a základním svobodám pro v�šechny , bez 
rozdílu rasy, pohlaví, jazyka nebo nábo�ženství, a jejich zachování,  
berouce v úvahu, �že V�šeobecná deklarace lidských práv prohla�šuje, �že v�šichni lidé se rodí svobodní a 
sob  rovní co do d stojnosti a práv a �že ka�ždý má míti v�šechna práva a svobody, které jsou v ní 
prohlá�šeny, bez jakéhokoli rozli�šování, zejména podle rasy, barvy nebo národnostního p vodu,  
berouce v úvahu, �že v�šichni lidé jsou si p ed zákonem rovni a mají právo na stejnou ochranu zákonem 
proti jakékoliv diskriminaci a proti ve�škerému podn cování k diskriminaci,  
berouce v úvahu, �že Organizace spojených národ  odsoudila kolonialismus a ve�škerou segrega ní a 
diskrimina ní praxi, jí�ž je provázen, a  existují v jakékoliv form  a kdekoli, a �že Deklarace o poskytnutí 
nezávislosti koloniálním zemím a národ m ze dne 14. prosince 1960 (rezoluce Valného shromá�žd ní 
1514 [XV]) potvrdila a slavnostn  prohlásila nezbytnost co nejrychleji a bezpodmíne n  s nimi 
skoncovat,  
berouce v úvahu, �že Deklarace Organizace spojených národ  o odstran ní v�šech forem rasové 
diskriminace ze dne 20. listopadu 1963 (rezoluce Valného shromá�žd ní 1904 [XVIII]) slavnostn  
potvrzuje, �že je nezbytné rychle odstranit na celém sv t  rasovou diskriminaci ve v�šech jejích formách 
a projevech a zajistit porozum ní pro d stojnost lidské osobnosti a úctu k ní,  
p esv d eny, �že jakékoli u ení o nad azenosti zalo�žené na rasovém rozli�šování je z v deckého 
hlediska fale�šné, moráln  odsouzeníhodné, sociáln  nespravedlivé a nebezpe né a �že rasová 
diskriminace v teorii nebo praxi, a  se vyskytuje kdekoli, není ospravedlnitelná,  
znovu potvrzujíce, �že diskriminace mezi lidmi podle rasy, barvy pleti nebo národnostního p vodu je na 
p eká�žku p átelským a mírovým vztah m mezi národy a ohro�žuje mír a bezpe nost mezi národy, 
jako�ž i harmonické sou�žití lidí, a to i tém�že stát ,  
p esv d eny, �že existence rasových p ehrad je neslu itelná s ideály jakékoli lidské spole nosti,  
znepokojeny projevy rasové diskriminace, ke kterým stále je�št  dochází v n kterých oblastech sv ta, 
a politikou vlád zalo�ženou na rasové nad azenosti a nenávisti, jako je apartheid, segregace a 
separace,  
rozhodnuty p ijmout v�šechna nezbytná opat ení pro rychlé odstran ní rasové diskriminace ve v�šech 
jejích formách a projevech, zabránit �ší ení rasistických u ení a praktik a potírat je, aby bylo podpo eno 
porozum ní porozum ní mezi rasami a vybudováno mezinárodní spole enství zbavené v�šech forem 
rasové segregace a rasové diskriminace,  
berouce v úvahu Úmluvu o diskriminaci v povolání a zam stnání, p ijatou Mezinárodní organizací práce 
v roce 1958, a Úmluvu o boji proti diskriminaci v oblasti vzd lání, p ijatou Organizací spojených 
národ  pro výchovu, v du a kulturu v roce 1960,  
p ejíce si uskute nit zásady zakotvené v Deklaraci Organizace spojených národ  o odstran ní v�šech 
forem rasové diskriminace a zabezpe it co nejrychlej�ší p ijetí praktických opat ení k tomuto cíli,  
dohodly se tomto: 
 
 

ÁST I 
 

l. 1
1. Výraz "rasová diskriminace" v této úmluv  znamená jakékoli rozli�šování, vylu ování, omezování 
nebo zvýhod ování zalo�žené na rase, barv  pleti, rodovém nebo národnostním nebo etnickém p vodu, 
jeho�ž cílem nebo následkem je znemo�žn ní nebo omezení uznání, u�žívání nebo uskute ování lidských 
práv a základních svobod na základ  rovnosti v politické, hospodá ské, sociální, kulturní nebo v 
kterékoli jiné oblasti ve ejného �života.  
2. Tato úmluva se netýká rozli�šování, vylu ování, omezování nebo zvýhod ování provád ného státem, 
který je stranou této úmluvy, mezi vlastními a cizími ob any.  
3. �Žádné ustanovení této úmluvy nem �že být vykládáno tak, aby se dotýkalo jakýmkoli zp sobem 
právních p edpis  smluvních stát  o národnosti, státním ob anství nebo naturalizaci, pokud tato 
ustanovení nediskriminují n kterou národnost.  
4. Za rasovou diskriminaci nejsou pova�žována zvlá�štní opat ení, u in ná výhradn  pro zaji�št ní 
p im eného rozvoje n kterých rasových nebo etnických skupin nebo jednotlivc , kte í pot ebují 
takovou ochranu, je�ž m �že být nezbytnou k tomu, aby jim zabezpe ila rovné u�žívání nebo výkon 



lidských práv a základních svobod, pokud ov�šem tato opat ení nevedou k zachovávání rozdílných práv 
pro r zné rasové skupiny a pokud nez stanou v platnosti po dosa�žení cíl , pro které byla p ijata.  
 

l. 2 
1. Smluvní státy odsuzují rasovou diskriminaci a zavazují se, �že budou provád t bez prodlení a v�šemi 
vhodnými zp soby politiku sm ující k odstran ní rasové diskriminace ve v�šech jejích formách a k 
rozvoji porozum ní mezi v�šemi rasami. K tomuto cíli: 
a) ka�ždý smluvní stát se zavazuje, �že nebude provád t rasovou diskriminaci proti osobám, skupinám 
osob nebo institucím a �že zajistí, aby v�šechny ve ejné orgány a instituce, celostátní i místní, jednaly v 
souladu s tímto závazkem; 
b) ka�ždý smluvní stát se zavazuje, �že nebude povzbuzovat, hájit nebo podporovat rasovou 
diskriminaci provád nou kteroukoli osobou nebo organizací; 
c) ka�ždý smluvní stát podnikne ú inná opat ení k p ezkoumání celostátní i místní vládní politiky a k 
novelizaci nebo zru�šení v�šech zákon  a p edpis , které mají za následek vznik nebo zachování rasové 
diskriminace, v�šude kde existuje; 
d) ka�ždý smluvní stát zaká�že a odstraní v�šemi vhodnými prost edky, v etn  zákonodárných opat ení, 
rasovou diskriminaci provád nou kteroukoli osobou, skupinou nebo organizací; 
e) ka�ždý smluvní stát se zavazuje podporovat, kde je to vhodné, integra ní vícerasové organizace a 
hnutí a jiná opat ení pro odstran ní p eká�žek mezi rasami a p sobit proti v�šemu, co sm uje k 
posilování rasových p ehrad.  
2. Pokud to okolnosti vy�žadují, provedou smluvní státy zvlá�štní opat ení v oblasti sociální, 
hospodá ské, kulturní a v jiných oblastech k zaji�št ní p im eného rozvoje a ochrany rasových skupin 
nebo jejich p íslu�šník , aby jim bylo zaru eno plné a rovné u�žívání lidských práv a základních svobod. 
Tato opat ení nemají mít v �žádném p ípad  za následek zachování nerovnosti nebo rozdílnosti práv 
r zných rasových skupin po dosa�žení ú elu, pro který byla p ijata.  
 

l. 3 
Smluvní státy zvlá�št  odsuzují rasovou segregaci a apartheid a zavazují se na územích spadajících pod 
jejich pravomoc p edcházet, zakázat a vymýtit v�šechny praktiky tohoto druhu.  
 

l. 4 
Smluvní státy odsuzují ve�škerou propagandu a v�šechny organizace, které jsou zalo�ženy na 
my�šlenkách nebo teoriích o nad azenosti jedné rasy nebo skupiny osob jedné barvy pleti nebo 
etnického p vodu, nebo které se pokou�šejí ospravedl ovat nebo povzbuzovat jakoukoli formu rasové 
nenávisti a diskriminace, a zavazují se, �že p ijmou bezodkladná a pozitivní opat ení k vymýcení 
jakéhokoli podn cování k rasové diskriminaci nebo in  rasové diskriminace, a k tomuto cíli, s 
nále�žitým z etelem na zásady zakotvené ve V�šeobecné deklaraci lidských práv a na práva výslovn  
uvedená v lánku 5 této úmluvy, se zavazují zejména: 
a) prohlásit za iny trestné podle zákona: jakékoli roz�ši ování idejí zalo�žených na rasové nad azenosti 
nebo nenávisti, jakékoli podn cování k rasové diskriminaci, jako�ž i ve�škeré násilné iny nebo 
podn cování k takovým in m proti kterékoli rase nebo kterékoli skupin  osob jiné barvy pleti nebo 
etnického p vodu, jako�ž i poskytování jakékoli podpory rasistické innosti, v etn  jejího financování; 
b) prohlásit za nezákonné organizace a rovn �ž i organizovanou a jakoukoli jinou propagandistickou 
innost podporující a povzbuzující rasovou diskriminaci a prohlásit ú ast v takových organizacích nebo 

na takové innosti za trestnou podle zákona; 
c) nedovolit celostátním ani místním ve ejným orgán m nebo institucím podporovat nebo podn covat 
rasovou diskriminaci.  
 

l. 5 
V souladu se základními povinnostmi vyhlá�šenými v lánku 2 této Úmluvy se smluvními státy 
zavazující, �že zaká�ží a odstraní rasovou diskriminaci ve v�šech jejích formách a �že zaru í právo 
ka�ždého na rovnost p ed zákonem bez rozli�šování podle rasy, barvy pleti, národnostního nebo 
etnického p vodu, zvlá�št  pak p i u�žívání t chto práv: 
a)práva na rovné zacházení p ed soudy a p ed v�šemi ostatními orgány, které vykonávají soudnictví, 
b) práva na osobní bezpe nost a ochranu státem proti násilí a újm  na zdraví, a  jsou zp sobeny 
vládními ú edníky nebo kteroukoli osobou, skupinou nebo institucí, 
c) politických práv, zejména práva ú astnit se voleb - volit a být volen - na základ  v�šeobecného a 
rovného volebního práva, práva ú asti ve vlád , jako�ž i ú astnit se správy ve ejných zále�žitostí na 
v�šech stupních, a práva vstupu za rovných podmínek do ve ejných slu�žeb, 
d) dal�ších ob anských práv, zejména: 
i) práva svobodného pohybu a výb ru bydli�št  uvnit  hranic státu,  
ii) práva opustit kteroukoli zemi, i svou vlastní, a vrátit se do své zem ,  
iii) práva na státní ob anství,  
iv) práva uzav ít s atek a zvolit si man�žela, 
v) práva ka�ždého vlastnit majetek jak sám, tak spolu s jinými,  



vi) práva nabývat d dictví,  
vii) práva na svobodu my�šlení, sv domí a nábo�ženství,  
viii) práva na svobodu p esv d ení a projevu,  
ix) práva na svobodu shroma�ž ování a sdru�žování, 
e) hospodá ských, sociálních a kulturních práv, zejména: 
i) práva na práci, na svobodnou volbu zam stnání, na spravedlivé a uspokojivé pracovní podmínky, na 
ochranu proti nezam stnanosti, na stejný plat za stejnou práci a na spravedlivou a uspokojivou 
odm nu za práci,  
ii) práva zakládat odborové organizace a stát se jejich lenem,  
iii) práva na bydlení,  
iv) práva na ochranu zdraví, lé ebnou pé i, sociální zabezpe ení a sociální slu�žby, 
v) práva na vzd lání a �školení,  
vi) práva na rovnou ú ast v kulturním d ní, 
f) práva p ístupu na v�šechna místa a na pou�žívání v�šech slu�žeb ur ených pro ve ejnost, jako jsou 
dopravní prost edky, hotely, restaurace, kavárny, divadla a parky.  
 

l. 6 
Smluvní státy zajistí prost ednictvím p íslu�šných vnitrostátních soud  a jiných státních orgán  v�šem 
osobám podléhajícím jejich jurisdikci ú innou ochranu p ed v�šemi iny rasové diskriminace, které v 
rozporu s touto úmluvou poru�šují jejich lidská práva a základní svobody, jako�ž i právo �žádat u t chto 
soudc  spravedlivou a p im enou náhradu za jakoukoli �škodu, kterou v d sledku takové diskriminace 
utrp ly.  
 

l. 7 
Smluvní státy se zavazují, �že podniknou bezodkladná opat ení, zvlá�št  v oblasti vyu ování, výchovy, 
kultury a informací, pro boj proti p edsudk m, které vedou k rasové diskriminaci, a pro podporu 
porozum ní, sná�šenlivosti a p átelství mezi národy a rasovými nebo etnickými skupinami, jako�ž i pro 
popularizaci cíl  a zásad Charty Organizace spojených národ , V�šeobecné deklarace lidských práv, 
Deklarace Organizace spojených národ  a odstran ní v�šech forem rasové diskriminace a této úmluvy.  
 
 

ÁST II 
 

l. 8
1. Bude ustaven Výbor pro odstran ní rasové diskriminace (dále jen Výbor), který bude slo�žen z 
osmnácti expert  známých svými vysokými morálními vlastnostmi a nestranností, kte í budou voleni 
smluvními státy z jejich ob an  a budou vykonávat tuto funkci jako individuální osoby, p i em�ž bude 
brán z etel na spravedlivé zem pisné rozd lení míst a na zastoupení rozli ných forem civilizace a 
hlavních právních systém .  
2. lenové Výboru budou voleni tajným hlasováním z kandidát  uvedených v seznamu osob 
jmenovaných smluvními státy. Ka�ždý smluvní stát m �že jmenovat ze svých ob an  jednu osobu.  
3. Prvé volby se budou konat �šest m síc  poté, co tato úmluva vstoupí v platnost. Generální tajemník 
Organizace spojených národ  vyzve smluvní státy nejpozd ji t i m síce p ed ka�ždými volbami, aby do 
dvou m síc  sd lily své kandidáty. Generální tajemník vypracuje abecední seznam v�šech takto 
navr�žených osob s uvedením smluvních stát , kterými byly navr�ženy, a za�šle jej smluvním stát m.  
4. Volby len  Výboru se budou konat na zasedání smluvních stát , které generální tajemník svolá do 
sídla Organizace spojených národ . Na tomto zasedání, na n m�ž kvorum budou tvo it dv  t etiny 
smluvních stát , budou zvoleni za leny Výboru ti kandidáti, kte í obdr�ží nejv t�ší po et hlas  a 
absolutní v t�šinu hlas  p ítomných a hlasujících zástupc  smluvních stát .  
5.a) lenové Výboru budou voleni na ty leté období. Volební období devíti len  zvolených p i prvých 
volbách uplyne v�šak za dva roky. Jména t chto devíti len  budou vylosována p edsedou Výboru 
ihned po prvých volbách. 
b) Aby byla obsazena uprázdn ná místa, jmenuje smluvní stát, jeho�ž expert p estal vykonávat funkci 
lena Výboru, jiného experta ze svých ob an  s výhradou schválení Výboru.  

6. Smluvní státy hradí náklady len  Výboru spojené s výkonem jejich funkce.  
 

l. 9 
1. Smluvní státy se zavazují, �že pro jednání ve Výboru budou p edkládat generálnímu tajemníkovi 
Organizace spojených národ  zprávu o zákonodárných, soudních, správních nebo jiných opat eních, 
která u inily k provedení ustanovení této Úmluvy: 
a) do roka od vstupu této Úmluvy pro p íslu�šný stát v platnost, 
b) poté ka�ždé dva roky, a krom  toho kdykoli o to Výbor po�žádá. Výbor m �že po�žadovat od smluvních 
stát  dopl ující informace.  
2. Výbor bude Valnému shromá�žd ní ka�ždoro n  p edkládat prost ednictvím generálního tajemníka 
zprávu o své innosti a m �že init návrhy a v�šeobecná doporu ení na základ  zpráv a informací, které 



obdr�žel od smluvních stát . Takové návrhy a v�šeobecná doporu ení budou p edlo�ženy Valnému 
shromá�žd ní spole n  s p ípadnými p ipomínkami smluvních stát .  
 

l. 10 
1. Výbor p ijme vlastní jednací ád.  
2. Výbor si volí své funkcioná e na období dvou let.  
3. Generální tajemník Organizace spojených národ  z ídí sekretariát Výboru.  
4. Sch ze Výboru se budou konat zpravidla v sídle Organizace spojených národ .  
 

l. 11 
1. Jestli�že má n který smluvní stát za to, �že jiný smluvní stát neprovádí ustanovení této úmluvy, m �že 
na to upozornit Výbor. Výbor pak za�šle toto sd lení p íslu�šnému smluvnímu státu. Stát, jemu�ž bylo 
sd lení zasláno, p edlo�ží do t í m síc  písemné vysv tlení nebo prohlá�šení a informuje o p ípadné 
náprav .  
2. Jestli�že zále�žitost nebude urovnána ke spokojenosti obou stran do �šesti m síc  ode dne, kdy stát 
obdr�žel prvé sd lení, a to bu  dvoustranným jednáním nebo jiným vhodným zp sobem, bude mít 
ka�ždý ze stát  právo p edlo�žit otázku znovu Výboru tím, �že sou asn  vyrozumí Výbor a druhý stát.  
3. Výbor se bude zabývat v cí, která mu byla p edlo�žena podle odstavce 2 tohoto lánku, a�ž poté, kdy 
zjistil, �že v daném p ípad  byly pou�žity a vy erpány v�šechny dosa�žitelné vnitrostátní opravné 
prost edky, v souladu s obecn  uznanými zásadami mezinárodního práva. To v�šak neplatí v p ípad , 
kdy se opravné ízení neod vodn n  protahuje.  
4. V ka�ždé zále�žitosti, která mu byla p edlo�žena, m �že Výbor po�žádat p íslu�šné smluvní státy, aby mu 
zaslaly jakékoli dal�ší informace týkající se této zále�žitosti.  
5. Jestli�že Výbor jedná o otázce vyplývající z tohoto lánku, mají p íslu�šné smluvní státy právo ur it 
svého zástupce, který se bez hlasovacího práva zú astní projednávání této otázky.  
 

l. 12 
1.a) Jakmile Výbor obdr�žel a porovnal v�šechny informace, které pova�žuje za pot ebné, p edseda 
jmenuje ad hoc smír í komisi (dále jen komise) slo�ženou z p ti osob, které mohou, av�šak nemusí být 
leny Výboru. Její lenové budou jmenováni na základ  jednomyslného souhlasu stran ve sporu. 

Komise poskytne stát m, které o to projeví zájem, své dobré slu�žby k pokojnému urovnání sporu, 
které bude zalo�ženo na dodr�žování této úmluvy. 
b) Jestli�že se státy, které jsou stranami ve sporu, nedohodnou do t í m síc  na slo�žení komise, budou 
její lenové, o nich�ž se tyto státy nedohodly, zvoleni ze len  Výboru dvout etinovou v t�šinou v 
tajném hlasování.  
2. lenové komise vykonávají svou funkci jako individuální osoby. Nemohou být p íslu�šníky státu, 
který je stranou ve sporu, ani státu, který není smluvní stranou této úmluvy. 3. Komise volí svého 
p edsedu a schvaluje sv j jednací ád.  
4. Komise zasedá zpravidla v sídle Organizace spojených národ  nebo na jiném vhodném míst , které 
sama ur í.  
5.Sekretariát z ízený podle lánku 10 odstavce 3 této úmluvy bude slou�žit té�ž ka�ždé komisi, která 
vznikne vý�še uvedeným zp sobem v d sledku sporu mezi smluvními státy.  
6. Ve�škeré náklady len  komise budou rovnom rn  rozd leny mezi státy, které jsou stranami sporu, 
na základ  odhadu provedeného generálním tajemníkem.  
7. Generální tajemník bude v p ípad  pot eby zmocn n uhradit výdaje len  komise je�št  p ed tím, 
ne�ž je uhradí státy, které jsou stranami sporu, v souladu s odstavcem 6 tohoto lánku.  
8. Informace, které Výbor obdr�žel a zhodnotil, budou komisi k dispozici. Komise m �že po�žádat státy o 
p edlo�žení jakýchkoli dal�ších informací týkajících se projednávané zále�žitosti.  
 

l. 13 
1. Komise po plném posouzení zále�žitosti p ipraví a p edlo�ží p edsedovi Výboru svou zprávu se záv ry 
o v�šech skutkových otázkách týkajících se sporu a s doporu eními, která jsou podle názoru komise 
vhodná k dosa�žení pokojného urovnání sporu.  
2. P edseda Výboru p edlo�ží zprávu komise ka�ždému ze stát , které jsou stranami ve sporu. Tyto 
státy sd lí p edsedovi Výboru ve lh t  t í m síc , zda doporu ení obsa�žená ve zpráv  komise 
p ijímají.  
3. Po uplynutí lh ty uvedené v odstavci 2 tohoto lánku za�šle p edseda Výboru ostatním smluvním 
stát m této úmluvy zprávu komise spolu s prohlá�šeními stát , je�ž jsou stranami ve sporu.  
 

l. 14 
1. Smluvní stát m �že kdykoli prohlásit, �že uznává p íslu�šnost Výboru pro p ijímání a projednávání 
sd lení jednotlivých osob nebo skupin osob podléhajících jurisdikci tohoto státu, které si st �žují, �že se 
staly ob tí poru�šení kteréhokoli z práv vyhlá�šených v této úmluv . Výbor nep ijme sd lení týkající se 
smluvního státu, které neu inil takové prohlá�šení.  
2. Ka�ždý smluvní stát, který iní prohlá�šení podle odstavce 1 tohoto lánku, m �že vytvo it nebo ur it v 



rámci svého právního ádu orgán, který bude pov en p ijímat a projednávat petice jednotlivých osob 
i skupin osob podléhajících jeho jurisdikci, které si st �žují, �že se staly ob tí poru�šení n kterého z práv 
vyhlá�šených v této Úmluv , a které vy erpaly ostatní dostupné vnitrostátní opravné prost edky.  
3. Prohlá�šení u in né podle odstavce 1 tohoto lánku spolu s názvem orgánu vytvo eného nebo 
ur eného podle odstavce 2 tohoto lánku, ulo�ží smluvní stát u generálního tajemníka Organizace 
spojených národ , a ten za�šle jeho kopii ostatním smluvním stát m. Prohlá�šení m �že být kdykoli 
odvoláno oznámením zaslaným generálnímu tajemníkovi. Odvolání se nevztahuje na sd lení, která ji�ž 
Výbor obdr�žel.  
4. Orgán vytvo ený nebo ur ený v souladu s odstavcem 2 tohoto lánku povede rejst ík petic. Ov ené 
kopie rejst íku budou ka�ždoro n  ukládány u generálního tajemníka, p i em�ž jejich obsah nebude 
zve ej ován.  
5. V p ípad , �že st �žovatel neobdr�ží zadostiu in ní od orgánu vytvo eného nebo ur eného podle 
odstavce 2 tohoto lánku, má právo obrátit se do �šesti m síc  s touto zále�žitostí k Výboru.  
6.a) O ka�ždé stí�žnosti uv domí Výbor d v rnou cestou smluvní stát, který údajn  poru�šil n které z 
ustanovení této úmluvy; nesmí v�šak uvést toto�žnost p íslu�šné osoby nebo skupiny osob bez jejich 
výslovného souhlasu. Výbor nep ijme anonymní stí�žnosti. 
b) Do t í m síc  p edlo�ží stát Výboru písemné vysv tlení nebo prohlá�šení objas ující zále�žitost a 
informaci o eventuální náprav .  
7.a) Výbor zkoumá stí�žnost se z etelem ke v�šem informacím, které mu byly p edlo�ženy smluvním 
státem a st �žovatelem. Výbor se nebude zabývat sd lením st �žovatele, dokud nezjistí, �že st �žovatel 
vy erpal v�šechny dosa�žitelné vnitrostátní opravné prost edky. Tato zásada v�šak neplatí v p ípad , �že 
se opravné ízení neod vodn n  protahuje. 
b) Své p ípadné návrhy a doporu ení za�šle Výbor p íslu�šnému smluvnímu státu a st �žovateli.  
8. Výbor zahrne do své výro ní zprávy stru ný obsah t chto sd lení, a pokud je to ú elné, té�ž obsah 
vysv tlení a stanovisek smluvních stát , jako�ž i svých vlastních návrh  a doporu ení.  
9. Výbor je oprávn n vykonávat funkce uvedené v tomto lánku pouze tehdy, bude-li prohlá�šeními ve 
smyslu odstavce 1 tohoto lánku vázáno nejmén  deset smluvních stát  této úmluvy.  
 

l. 15 
1. A�ž do dosa�žení cíl  Deklarace o poskytnutí nezávislosti koloniálním zemím a národ m, obsa�žené v 
rezoluci Valného shromá�žd ní 1514 (XV) ze 14. prosince 1960, nebudou ustanovení této úmluvy 
�žádným zp sobem omezovat peti ní právo zaru ené t mto národ m jinými mezinárodními dokumenty 
nebo Organizací spojených národ  a jejími mezinárodními odbornými organizacemi.  
2.a) Výbor, vytvo ený podle odstavce 1 lánku 8 této úmluvy, dostává od orgán  Organizace 
spojených národ , které se zabývají otázkami majícími p ímý vztah k zásadám a cíl m této úmluvy, 
kopie petic a p edkládá jim své názory a doporu ení ve v ci t chto petic, kdy�ž posuzuje petice, které 
pocházejí od obyvatel poru enských a nesamosprávných území nebo jiných území, na která se 
vztahuje rezoluce Valného shromá�žd ní 1514 (XV), a týkají se otázek upravených touto úmluvou a 
p edlo�žených t mto orgán m. 
b) Výbor obdr�ží od p íslu�šných orgán  Organizace spojených národ  kopie zpráv o zákonodárných, 
soudních, správních nebo jiných opat ení, která mají p ímý vztah k zásadám a cíl m této úmluvy a 
která jsou provád na správními mocnostmi na územích zmín ných pod bodem a) tohoto odstavce, a 
bude tlumo it své názory a doporu ení t mto orgán m.  
3. Výbor zahrne do své zprávy Valnému shromá�žd ní stru ný p ehled o peticích a zprávách, které 
obdr�žel od orgán  Organizace spojených národ , jako�ž i názory a doporu ení Výboru týkající se t chto 
petic a zpráv.  
4. Výbor si vy�žádá od generálního tajemníka Organizace spojených národ  v�šechny jemu dostupné 
informace, které mají vztah k cíl m této úmluvy a týkající se území zmín ných v odstavci 2 a) tohoto 
lánku.  

 
l. 16 

Ustanovení této úmluvy o opat eních, je�ž mají být u in na k urovnání spor  nebo k vy ízení stí�žností, 
se nedotýkají jiných zp sob  e�šení spor  nebo vy izování stí�žností v oblasti diskriminace, upravených 
v základních dokumentech nebo úmluvách Organizace spojených národ  a jejích odborných 
organizací, a nebrání smluvním stát m pou�žít jiné cesty k urovnání sporu, v souladu s obecnými nebo 
zvlá�štními mezinárodními smlouvami, kterými jsou vázány.  
 
 

ÁST III 
 

l. 17 
1. Tato úmluva je otev ena odpisu v�šech stát , které jsou leny Organizace spojených národ , 
kterékoli z jejích mezinárodních odborných organizací, v�šech stát , které jsou stranami Statutu 
Mezinárodního soudního dvora a kteréhokoli jiného státu, který byl Valným shromá�žd ním Organizace 
spojených národ  vyzván, aby se stal stranou této úmluvy.  



2. Tato úmluva podléhá ratifikaci. Ratifika ní listiny budou ulo�ženy u generálního tajemníka 
Organizace spojených národ .  
 

l. 18 
1. Tato úmluva je otev ena p ístupu v�šech stát  uvedených v odstavci 1 lánku 17 úmluvy.  
2. Listiny o p ístupu budou ulo�ženy u generálního tajemníka Organizace spojených národ .  
 

l. 19 
1. Tato úmluva vstoupí v platnost t icátým dnem po ulo�žení dvacáté sedmé ratifika ní listiny nebo 
listiny o p ístupu u generálního tajemníka Organizace spojených národ .  
2. Pro ka�ždý stát, který úmluvu ratifikuje nebo k ní p istoupí po ulo�žení dvacáté sedmé ratifika ní 
listiny nebo listiny o p ístupu, úmluva vstoupí v platnost t icátého dne po ulo�žení jeho ratifika ní listiny 
nebo listiny o p ístupu.  
 

l. 20 
1. Jestli�že kterýkoli stát u iní p i ratifikaci nebo p i p ístupu výhradu ke kterémukoli z lánk  této 
úmluvy, generální tajemník Organizace spojených národ  sd lí zn ní výhrady v�šem stát m, které jsou 
nebo které se mohou stát smluvními stranami této úmluvy. Kterýkoli stát, který má námitky proti 
výhradám, oznámí generálnímu tajemníkovi ve lh t  devadesáti dn  ode dne uvedeného sd lení, �že 
výhradu nep ijímá.  
2. Výhrady, které jsou neslu itelné s cílem a ú elem této úmluvy, nejsou p ípustné. Rovn �ž není 
p ípustná výhrada, je�ž by ve svých d sledcích bránila innosti n kterého z orgán  vytvo ených 
úmluvou. Za nep ípustnou nebo za takovou, která brání innosti, bude pova�žována výhrada, s ní�ž 
vysloví nesouhlas nejmén  dv  t etiny smluvních stát  této úmluvy.  
3. Výhrady mohou být kdykoli odvolány sd lením zaslaným generálnímu tajemníkovi. Sd lení vstoupí 
v platnost dnem, kdy je generální tajemník obdr�žel.  
 

l. 21 
Ka�ždý stát m �že vypov d t tuto úmluvu písemným sd lením zaslaným generálnímu tajemníkovi 
Organizace spojených národ . Výpov  vstoupí v platnost jeden rok po dni, kdy generální tajemník 
sd lení obdr�ží.  
 

l. 22 
Ka�ždý spor vzniklý mezi dv ma nebo více smluvními státy o výklad nebo o pou�žití této úmluvy, který 
se nevy e�ší jednáním nebo na základ  procedury výslovn  stanovené v této úmluv , bude na �žádost 
kterékoli ze stran ve sporu p edlo�žen k rozhodnutí Mezinárodnímu soudnímu dvoru, nedohodnou-li se 
strany na jiném zp sobu e�šení.  
 

l. 23 
1. Ka�ždý smluvní stát m �že kdykoli po�žádat o revizi této úmluvy písemným sd lením zaslaným 
generálnímu tajemníkovi Organizace spojených národ .  
2. O opat eních, která mají být na základ  takové �žádosti p ijata, pokud v bec, rozhodne Valné 
shromá�žd ní Organizace spojených národ .  
 

l. 24 
Generální tajemník Organizace spojených národ  vyrozumí v�šechny státy uvedené v odstavci 1 lánku 
17 této úmluvy: 
a) o podpisech této úmluvy, ratifikacích a p ístupech podle lánk  17 a 18; 
b) o dni, kdy tato úmluva vstoupí v platnost podle lánku 19; 
c) o sd leních a prohlá�šeních, která obdr�žel podle lánk  14, 20 a 23; 
d) o sd leních o výpov di, která obdr�ží podle lánku 21.  
 

l. 25 
1. Tato úmluva, její�ž zn ní anglické, ínské, francouzské, ruské a �špan lské mají stejnou platnost, 
bude ulo�žena v archivu Organizace spojených národ .  
2. Generální tajemník Organizace spojených národ  za�šle ov ený otisk této úmluvy v�šem stát m 
nále�žejícím do n které z kategorií zmín ných v odstavci 1 lánku 17 úmluvy. Na d kaz eho�ž ní�že 
podepsaní, nále�žit  zmocn ni svými vládami, podepsali tuto úmluvu, otev enou k podpisu v New 
Yorku dne sedmého b ezna roku tisícího devítistého �šedesátého �šestého.  
 


